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A few weeks ago I met Martina at a party,

between drinks and canapés we got chatting,

and she ended up telling me all about her last

lewd dream. Actually the subject came up in the

first place because the dream started off with her

browsing through a copy of the magazine

PRIVATE. I was so impressed with the erotic

content of her story, and she got so excited

telling me about it, that without a second thought

I proposed that she should act it out in front of a

camera. At first she just laughed at me, and rather

than say no, brushed off the whole idea by

saying she’d think about it. You can imagine how

surprised I was when she called me the following

week to tell me that she was prepared to give it

a go and that, even more surprisingly, one of her

girlfriends was keen to join in the photo session.

What had started off as a bit of a joke after a

couple of drinks was going to become a reality,

at a very special photo session with a couple of

extraordinarily motivated “amateur” actresses. 

Here are the results which in our opinion a

unique documentary. We shot in Martina’s flat,

the scene where the events of the 

dream actually took place.

From the world of dreams into reality, 

staying true to her. Just take a look…
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Martina &Jana
Martina’s lascivious dream,

when dreams become reality.
Martina tells us about her dream and agrees to reenact it out. 
The staging of a wet dream. Another stunning Private Exclusive!
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Vor einigen Wochen traf ich Martina auf einer
Party. Zwischen Drinks und Häppchen
erzählten sie mir ihren letzten nassen Traum.
Alles hatte damit zu tun, daß ihr Traum damit
begann, daß sie die Zeitschrift PRIVATE
durchblätterte. Ich war so freudig überrascht
von ihrer Story, und ich sah sie so die
Geschichte mit einer derartigen Erregung
erzählen, daß ich ihr ohne lange zu
überlegen vorschlug, ihre Erzählung vor der
Kamera zu wiederholen. Sie lachte herzlich
über meinen Einfall, aber um meinen
Vorschlag nicht von vorneherein abzulehnen,
meinte sie, daß sie es sich noch überlegen
wolle. Wie groß war meine Überraschung und
Freude, als sie eine Woche später an einem
Nachmittag anrief und mir sagte, daß sie
bereit sei und daß außerdem, was mich noch
mehr überraschte, eine Freundin zugestimmt
hätte, bei dieser Fotoshooting mitzumachen.
Was als Spaß bei einem Drink angefangen
hatte, sollte nun mit einer ganz speziellen

Fotosession mit in hohem Maße 
motivierten Amateurschauspielerinnen
Wirklichkeit werden. Dieses ist nun das
Bildmaterial – unserer Meinung nach ist es
einmalig – das in der Wohnung von Martina
entstanden ist, an dem Ort, den sie in ihrem
Traum gesehen hatte.

Von der Traumwelt in die reale 
Welt – mit nur geringen Änderungen 
und entsprechend nass. Kommen 
Sie und sehen Sie sich das an ...

Martina erzählt uns ihren Traum und läßt sich überreden,
ihn uns vorzuführen. Die Umsetzung eines nassen

Traums in die Wirklichkeit. Exklusiv für Private.

Der nasse Traum von Martina.
Von der Traumwelt in die Realität

www.private.com6



Martina berättar för oss om sin dröm och går med på att
spela in den. Förverkligandet av en blöt dröm. 

EN FANTASTISK EXKLUSIVITET FRÅN  PRIVATE.

För några veckor sedan råkade jag vara på
samma fest som Martina och under kvällens

lopp berättade hon om sin senaste blöta
dröm. Hela saken kom upp, därför att

drömmen började med, att hon bläddrade
igenom ett exemplar av magasinet PRIVATE.

Jag blev så djupt imponerad av hennes
berättelse och tyckte att hon verkade så

upphetsad medan hon berättade, att jag, utan
att tänka mig för, föreslog att vi skulle

förverkliga den inför kamerans objektiv. I
början skrattade hon gott åt mitt förslag, men

för att inte ge mig ett nej som svar, sa hon
att hon skulle tänka på saken. Du kan ge dig
på att jag blev överraskad och glad, när hon

en vecka senare ringde, för att tala om att nu
var hon beredd och, ännu mer överraskande,

om det nu är möjligt, så var en av hennes
väninnor beredd att delta i fotograferingen.

Vad som hade börjat som ett skämt
med en drink i händerna skulle bli

verklighet i en mycket speciell
fotografisk session med ett par extra

motiverade ”amatörer” som
skådespelare. Det här är, enligt vår

uppfattning, ett unikt grafiskt material,
som tagits i Martinas egen våning,
vilket var det ställe där handlingen
hade utspelat sig i hennes dröm.

Från drömmarnas värld till
verkligheten, med minimala

förändringar och vederbörligen smort.
Kom hit och kolla…!

MARTINAS
SMÖRJANDE DRÖM.

FRÅN DRÖMMARNAS
VÄRLD TILL

VERKLIGHETEN. 

MARTINAS
SMÖRJANDE DRÖM.

FRÅN DRÖMMARNAS
VÄRLD TILL

VERKLIGHETEN. 

Martina&Jana
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Il y a quelques semaines j’ai rencontré Martina dans une fête,
et après plusieurs rhum-Coca et quelques canapés, elle m’a
raconté son dernier songe lubrique. Tout avait un rapport,
puisque le rêve commençait lorsqu’elle se mettait à feuilleter un
exemplaire du magazine PRIVATE. J’ai été agréablement surpris
avec son histoire, et je l’ai vue tellement excitée au fur et à
mesure que l’histoire avançait que, sans m’y repenser, je lui ai
proposée de matérialiser son songe devant l’objectif de la
caméra. Au début, elle s’est mise à rire devant ma proposition,
et pour ne pas me dire non, elle m’a fait croire qu’elle voulait le
penser. Mais.. quelle belle surprise j’ai eu lorsqu’une semaine
après elle m’a appelé pour me dire qu’elle était disposée à le
faire !. Et pour couronner le tout,
et ça encore plus étonnant,
une amie à elle était
aussi disposée à
collaborer dans la
séance photographique!

LE SONGE
LUBRIQUE DE
MARTINA.
Du monde onirique
à la réalité. Martina
nous raconte son
rêve et accepte de
le représenter. 
La matérialisation
d’un songe humide.
Grande exclusive
pour Private. M
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Ce qui était commencé à la rigolade
entre copains, allait se faire réalité 
dans une séance photographique 
très spéciale, avec des actrices
amateurs extraordinairement motivées. 
Et voilà le matériel graphique, à notre
avis sensationnel, que nous avons
finalement obtenu dans l’appartement
de Martina, décor originel dans 
son songe.

Du monde onirique au monde réel, 
sans presque modifications, 
et extraordinairement bien lubrifié. 
Entrez et jouissez-en!

www.private.comwww.private.com 11



Martina&Jana
Martina ci racconta il suo sogno ed è d’accordo di
recitarlo. La materializzazione di un sogno umido. 
Grande esclusiva per Private.
Alcune settimane fa incontrai Martina ad una festa e, tra un rum e un canapè, mi raccontò il suo ultimo
sogno lubrificante. Il tutto sembrava fatto apposta visto che il sogno iniziò mentre lei stava sfogliando
un numero della rivista PRIVATE. Rimasi così positivamente impressionato dalla sua storia e la vidi così
eccitata mentre la raccontava che, senza pensarci su due volte, le proposi di materializzarlo davanti
all’obiettivo della camera. All’inizio si mise a ridere come una matta della mia idea e per non darmi un
no secco come risposta mi disse che ci avrebbe pensato. Non potete capire la mia allegria quando
una settimana più tardi mi chiamò per dirmi che era pronta e che, ancor più sorprendente se possibile,
una sua amica era disposta a collaborare nella seduta fotografica. Quello che era iniziato come un
semplice scherzo si stava per realizzare in una seduta fotografica molto speciale con delle attrici non
professioniste straordinariamente motivate. Questo è il materiale fotografico, secondo noi del tutto unico,
realizzato in casa di Martina, luogo in cui si sono svolti i fatti del suo sogno.

Dal mondo dell’onirico al mondo reale, con minime alterazioni, e debitamente lubrificato. Entrate e

ammirate...

I l sogno lubrificante di Martina. 
Dal mondo onirico alla realtà. 

www.private.com12



Hace unas semanas coincidí con

Jana en una fiesta y, entre cubata

y canapé, me contó su último

sueño lúbrico. Todo venía a cuento

porque el sueño empezaba con

que ella estaba ojeando un

ejemplar de la revista PRIVATE.

Quedé tan gratamente

impresionado por su relato y la 

vi tan excitada contándolo que, 

sin pensármelo dos veces, le

propuse materializarlo frente al

objetivo de la cámara. Al principio

se rio con ganas de mi ocurrencia

y por no darme un no por

respuesta me dijo que lo pensaría.

Cual fue mi sorpresa y alegría

cuando una semana más tarde

me llamó para decirme que estaba

lista y que, más sorprendente si

cabe, una amiga suya estaba

dispuesta a cooperar en la sesión

de fotos. 

Lo que había empezado como

una broma con una copa entre

las manos se iba a hacer realidad

en una sesión de fotos muy

especial con unas actrices

“amateur” extraordinariamente

motivadas. Este es el material

gráfico, a nuestro juicio único,

fotografiado en el propio piso de

Jana, escenario donde se habían

desarrollado los acontecimientos

en el sueño. 

Del mundo de lo onírico al mundo

real, y todo con mínimas

alteraciones. Todo debidamente

lubricado. Pasen y vean…

MARTINA nos cuenta
su sueño y accede 
a representarlo. 
La materialización de
un sueño húmedo.  
Gran exclusiva 
para Private. 
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Initiate� in the most secre� mysteries o� Venus,

that course o� joy and pleasures. First lesson o�

licentiousness…. Einführung in die tiefsten
Geheimnisse derVenus, ein Wettrennen um Glück

und Lustgewinn. �rste Lektion über Libertinage.
Invigd iVenus allra hemligaste mysterier, detta
sökande efter lycka och njutning. Första lektionen
om kättja..Initiée aux plus secrets mystères
deVénus, cette course de gaieté et plaisirs. Première

leçon de libertinage.Iniziata ai più misteriosi
segreti diVenere, questa corsa alla felicità ed ai piaceri.

Prima lezione di libertinaggio.Iniciada en los 

más secretos misterios deVenus, esa carrera de felicida�

y placeres. Primera lección de libertinaje 
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I� you read my heart you
will know how impatiently 

I  have been awaiting you

I� you read my heart you
will know how impatiently 

I  have been awaiting you

My love! I though� I would
never arrive, I was in such a hurry 

to be in your arms…

My love! I though� I would
never arrive, I was in such a hurry 

to be in your arms…

Belladonna.- Ich
habe schon mit einer Ungeduld
auf dich gewartet, wie du dir leicht
vorstellen kannst, wenn du in meinem
Herzen zu lesen weist... Desert Rose.-
Liebster! Ich befürchtete schon, niemals
anzukommen. Ich konnte es kaum
abwarten, von deinen Armen
umschlossen zu werden ... Belladonna.-
Jag längtade efter dig med en otålighet,
som du nog kan ana dig till, om du nu kan
läsa mitt hjärta…Desert Rose.-
Älskling! Jag trodde att jag aldrig
skulle komma fram. Sådan brådska hade
jag att befinna mig i dina armar… 
Belladonna.- Je t’attendais avec
l’impatiente que tu peux déjà deviner si
tu lis dans mon cœur… Desert Rose.-
Ma chérie ! J’ai pensé que je n’allais
jamais arriver… j’étais tellement
anxieux de me jeter dans tes bras…
Belladonna.-  Ti aspettavo con
l’impazienza che puoi indovinare se leggi
nel mio cuore... Desert Rose.- – Tesoro!
Pensavo che non venissi più, avevo così
fretta di stare tra le tue braccia...
Belladonna.- Te esperaba con la
impaciencia que ya puedes adivinar si
lees en mi corazón…
Desert Rose.- ¡Querida! Pense que no
llegaba nunca, tenía tanta prisa por
estar en tus brazos… �

Text based on the 'The Philosophy in the Bedroom' of the Marqués de Sade Text nach „Die Philosophie im Boudoir“ von Marquis de
Sade Text baserad på ”La philosophie dans le boudoir” av Markis de Sade  Texte basé sur la " Philosophie dans le Boudoir " du Marquis
de Sade Testo basato sulla “Filosofia da Toilette” del Marchese de Sade Texto basado en la “Filosofía de Tocador” del Marqués de Sade&

Text based on the 'The Philosophy in the Bedroom' of the Marqués de Sade Text nach „Die Philosophie im Boudoir“ von Marquis de
Sade Text baserad på ”La philosophie dans le boudoir” av Markis de Sade Texte basé sur la " Philosophie dans le Boudoir " du Marquis
de Sade Testo basato sulla “Filosofia da Toilette” del Marchese de Sade Texto basado en la “Filosofía de Tocador” del Marqués de Sade&

Photos by tom Meadow

Text base� on the 'The Philosophy in the Bedroom' 

form theMarquis deSade
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Desert Rose.- Ich bin
verwirrt ...
Belladonna.- Komm,
geliebte Rose, mach es
dir bequem ... Scham
ist eine überholte
Tugend, auf die du mit
allen deinen Reizen
wirklich verzichten
kannst. Belladonna.-
Dieser bezaubernde
Mann verdient es
nicht, daß man ihm
mit einer solchen
Scheinheiligkeit
begegnet. Ich kenne
ihn nicht länger als
du, aber schau her,
wie ich mich ihm
hingebe! Desert
Rose.- Du läßt mich
Sachen machen ... !
Desert Rose.- Jag är
så generad…
Belladonna.- Kom
igen, älskade Rose,
slappna av…
Kyskheten är en
förlegad dygd, som
du, med alla dina
behag, kan vara helt
utan. Belladonna.-
Denna förtjusande
man har inte gjort sig
förtjänt av detta
bigotta beteende. Jag
känner honom inte
mer än du, men titta
hur jag helt och
hållet överlämnar mig
till honom! Desert
Rose.- Du få mig att göra
såna saker!... Desert Rose.- Je suis confuse…
Belladonna.- Allons, ma chère Rose, mets-toi à
l’aise… la pudeur est une vertu démodée dont tu
peux te passer, avec tes charmes… Belladonna.-
Cet homme si gentil ne mérite pas une conduite
aussi bigote. Je ne le connais pas mieux que toi,
mais regarde comment je me livre à lui ! 
Desert Rose.- Tu me fais faire des choses ! … 
Desert Rose.- – Mi sento confusa...
Belladonna.-  Dai, cara Rose, mettiti comoda...il
pudore è una virtù ormai passata di cui, con tutti
i tuoi incanti, più prescindere perfettamente.
Belladonna.-  Quest’incantevole uomo non si
merita un comportamento da bacchettona. Non lo

conosco
più di te, ma guarda come mi concedo a lui!
Desert Rose.- – Mi fai fare certe cose!...
Desert Rose.- Estoy confusa…Belladonna.-
Vamos, querida Rose, ponte cómoda… el pudor es
una virtud trasnochada de la que, con todos tus
encantos, puedes prescindir perfectamente.
Belladonna.- Éste encantador hombre no se
merece este comportamiento mojigato. ¡No le
conozco más que tú, pero mira como me entrego a
él! Desert Rose.- ¡me haces hacer unas cosas…!

�

I feel confused…

Come, dear Rose,
make yoursel�
comfortable. .. modesty
is an obsolete virtue tha�,
with all your charms,
you can easily do
withou�.

This charming man does
no� deserve suchprudish
behaviour. I don'� know
him any more than you,
bu� look how I give mysel�
up to him!

This charming man does
no� deserve suchprudish
behaviour. I don'� know
him any more than you,
bu� look how I give mysel�
up to him!

You make me do such things!…

31www.private.com
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This sceptre o� Venus, which you can'� take your
eyes of�, is the prime agen� of the pleasures o� sex; it is

calle� the male member. There is no hole or aperture in 
the human body tha� escapes

its penetration.

This sceptre o� Venus, which you can'� take your
eyes of�, is the prime agen� of the pleasures o� sex; it is

calle� the male member. There is no hole or aperture in 
the human body tha� escapes

its penetration.

Belladonna.- Dieses Zepter der Venus, von
dem ich keinen Blick wenden kann, ist der größte
Auslöser aller Sexgelüste und wird männliches
Glied genannt. Es gibt keine Öffnung und keinen
Schlitz des menschlichen Körpers, in die er nicht
eindringt. Belladonna.- Denna Venus kungliga spira,
som du inte kan ta ögonen ifrån, är de sexuella
njutningarnas högsta kraft. Den kallas den virila
lemmen. Det finns ingen hålighet eller spricka i den
mänskliga kroppen, som den inte kan ta sig in i.
Belladonna.- Ce sceptre de Vénus dont tu ne peux pas

détourner
le regard est le premier agent des plaisirs du
sexe; on l’appelle membre viril. Il n’y a pas de trou
ou de fente du corps humain où il ne puisse pas
s’introduire. Belladonna.-  Questo scettro di
Venere, da cui non puoi distogliere lo sguardo, è
il primo grande agente dei piaceri del sesso, e si
chiama membro virile. Non  esiste foro o luogo del
corpo umano in cui non si addentri. Belladonna.-
Este cetro de Venus, del que no puedes apartar la
mirada, es el primer agente de los placeres del sexo;
se le llama miembro viril. No existe hueco o rendija
del cuerpo humano en la que no se introduzca.



Desert Rose.- Aber Liebste, wenn sich dieses
große Glied seinen Weg sucht und, wie du mir
versicherst, kann das durchaus vorkommen, in
ein so kleines Loch wie das von dem Arsch
eindringt, muß das für die Frau mit riesigen
Schmerzen verbunden sein. Belladonna.- Wenn
eine Frau noch nicht daran gewöhnt ist, bleibt
es gleich, ob man  von vorne oder von hinten in
sie eindringt, Schmerzen wird sie immer spüren.
Wenn dagegen dieser Moment des Schmerzes
erst einmal überwunden ist, gibt es nichts, was
mit der Lust zu vergleichen ist, die wir beim
Eindringen dieses Gliedes in unser Loch
verspüren. Diese ist unbeschreiblich und immer
der vorzuziehen, die wir durch eine
Penetration in die Vagina erleben. Außerdem
ist jegliches Risiko einer Schwangerschaft für
die Frau ausgeschlossen. Desert Rose.- Men,
kära du, när den här stora lemmen tränger in,
som du försäkrar mig kan ske, i ett hål så litet,
som det i din stjärt, måste den orsaka en enorm
smärta i kvinnan. Belladonna.- Oavsett om den
tränger in där framme eller där bak, känner en
kvinna alltid smärta, om hon ännu inte vant sig.
_ andra sidan, när hon väl kommit över detta
ögonblick av smärta, finns det inget, som kan
överträffa den njutning, som vi känner av
inkörningen av denna lem i vår anus. Den är
obeskrivligt mer att föredraga, än den som
densamma inkörningen i vår vagina kan ge oss.

Dessutom utan att kvinnan
måste ta någon som helst risk
att bli gravid. Desert Rose.-
Mais ma chère, lorsque ce grand
membre s’ouvre le passage, tel
que tu me garantis qui peut se
passer, dans un trou aussi serré
que celui de ton derrière, cela
doit causer une grande douleur
à la femme… Belladonna.- Que
ça s’introduise par devant ou
par derrière, si une femme n’est
pas encore habituée, elle va
toujours éprouver la douleur.
Par contre, après cet instant de
douleur, il n’y a rien qui puisse
égaler les plaisirs que nous
éprouvons par l’introduction de
ce membre dans notre trou de
balle ; ils deviennent
extraordinairement préférables
à ceux que cette même
pénétration par le vagin peut
nous procurer. Et sans
possibilité d’assumer aucun
risque de grossesse.
Desert Rose.- – Ma, tesoro,
quando quel grande membro si
apre la strada, come mi assicuri
che puoi succedere, in un
buchetto così piccolo come

quello del tuo culo, deve provocare un dolore
enorme alla donna. Belladonna.-  Se si
introduce davanti o dietro, e se una donna non
è ancora abituata sentirà sempre dolore. Ma
una volta superato questo momento di dolore,
non vi è nulla che possa eguagliare i piaceri
che sentiamo quando questo membro si
introduce nel nostro culetto: risultano essere
del tutto preferibili  a quelli che ci offre
questa stessa penetrazione nella vagina. E
senza che la donna debba correre nessun
rischio per una gravidanza.
Desert Rose.- Pero, querida, cuando ese  gran
miembro se abre camino, como me aseguras que
puede suceder, en un agujero tan pequeño como
el de tu trasero, tiene que provocar un enorme
dolor a la mujer.
Belladonna.- Ya se introduzca por delante o
por detrás, si una mujer todavía no está
acostumbrada siempre siente dolor. En cambio
una vez superado ese momento de dolor, ya
nada es capaz de igualar los placeres que
experimentamos por la introducción de ese
miembro por nuestro ojete; resultan
indescriptiblemente preferibles a los que
pueden procurarnos esa misma penetración por
la vagina. Y sin que la mujer tenga que asumir
riesgo alguno de embarazo.

�

¡Whether 
i� is inserte� in fron� or

behin�, i� a woman is not
ye� accustome� she will

always feel pain. However,
once the flash o� pain has

passe�, nothing can equal the
pleasures which we experience when that

member enters our little hole; they are
indescribably more preferable than the

pleasures we are given when i� penetrates
the vagina. And the woman need 

have no fear o� pregnancy

¡Bu�, 
my love, when this great
member opens its path,
as you assure me migh�
happen, in a hole as small

as that o� your rear, i�
must cause terrible pain 

to women.
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lubrican� and places it gently in the hole tha� he wants to bore; with one han� he guides it an� with
the other he separates the buttocks; when he begins to feel his cock sinking in he must push sharply,

making sure he doesn't back down: sometimes the woman will feel pain, i� she is young an�
inexper�; but the one who is fucking her must on no account le� himself be defeate� by a touch of

pain which will soon be converte� into pleasure. He must push hard with his cock in stages,
until he reaches his goal; in other words, until the hair o� his member touches the edges o� the anus

which he is penetrating. Now he can continue more rapidly, as the thorns have been overcome, an�
only the roses remain. To transform the last lingers of pain into pleasure, he caresses the clitoris; the

flutters of pleasure make the patient's anus contract marvellously,
doubling the pleasures of the agen�; exultan� with pleasure

an� voluptuousness, i� will soon erupt with an abundance o�
thick sperm, the result o� such delicious stimulation. 

The permissive man, after having been entranced
for a while admiring theperspective of the beautiful an�

rounde� bottom which is offere� to him, after having
fondled i�,  touche� it, pinched it, nibbled it an�, why

no�, spanked it, dampens with his mouth the exquisite hole
which he is to drill, an� prepares its en�rance with the tip

o� his tongue; he then moistens his shaft with saliva or

Belladonna.- Nachdem sich
dieser Lüstling an dem Anblick
des herrlichen, runden Arsches,
der ihm angeboten wird, eine
ganze Weile ergötzt hat, und
diesen gestreichelt, gekniffen,
gebissen und, warum auch nicht,
gepeitscht hat, befeuchtet er
mit seinem Mund das süße
Loch, in das er eindringen wird
und bereitet die Penetration mit
der Zungenspitze vor; auch
seinen Schwanz benetzt er mit
Spucke oder mit einem guten
Gleitmittel, das er auch in das
kleine Loch schmieren kann, in das
er sich später hineinbohren wird. Mit
einer Hand führt er seinen Schwanz,
mit der anderen zieht er die
Arschbacken auseinander. Sobald er fühlt,
daß sein Bolzen hineingleitet, muß er mit
Kraft zustoßen und aufpassen, nicht wieder
herauszuschießen. Eine junge, unerfahrene
Frau hat oft Schmerzen zu erleiden, aber
derjenige, von dem sie gefickt wird, muß
angesichts der Schmerzen auf keinen Fall
aufgeben, denn diese Schmerzen werden
schon bald in Lust übergehen. Er muß also
nach und nach fester zustoßen, bis er das
Ziel erreicht, d.h. bis sein Schamhaar den
Arsch berührt, in den er gerade seinen
Schwanz stößt. Jetzt kann er schon
schneller weitermachen, denn das
Schlimmste ist überwunden, und es bleibt
nur noch Wonne. Damit auch die
restlichen Schmerzen in Wollust
übergehen, liebkost er die Klitoris;
vor lauter Lust wird sie zitternd
den Anus zusammenziehen und
dadurch die Wollust des Auslösers
noch erhöhen, jubelnd vor Wollust
und Genuß, wird dieser bald
infolge dieser köstlichen
Stimulanzien eine beträchtliche
Ladung an dickflüssigem Sperma
ausstoßen.

Belladonna.- Efter att ha låtit
sig hänföras under en lång stund

av att beundra perspektivet av den
vackra och runda stjärt som

erbjuds honom och efter att ha
knådat, tagit på, nupit i, nafsat på

och, varför inte, smiskat den,
fuktar denna libertin med sin mun

det vackra hålet, som han nu
måste genomborra och preparerar

borrningen med spetsen av sin
tunga. Han fuktar också sin grova

påk med saliv eller med något
smörjmedel och sätter den

försiktigt mot den anus, som han
vill genomborra. Han styr den

med en hand och med den andra
särar han på skinkorna. När han

känner att kuken sjunker in,
måste han skjuta på med styrka

och försäkra sig om att inte dra
tillbaka. Ibland känner nämligen

kvinnan smärta, om hon är ung
och oerfaren, men den som

knullar henne får icke på något
vis ge efter för några smärre

smärtor, som alldeles snart
kommer att utbytas i njutning.

Han måste stöta in sin kuk i
etapper, tills målet är nått, det

vill säga tills hans lems hår
når kanterna på den anus, där

den tränger in. Nu kan han
fortsätta vägen med större

snabbhet, eftersom alla törnen
äro övervunna och endast

rosor återstår. För att
resterna av den smärta, som

fortfarande kan finnas kvar,
skall slutgiltigt förvandlas
till njutning, bör han smeka

klitoris. Njutningens
skälvningar drar förträffligt

ihop patientens anus och
fördubblar på så sätt

lemmens njutning. Jublande av
njutning och vällust kommer
den mycket snart att spruta
ut en sperma, lika ymnig som
simmig, såsom konsekvens av

så många och delikata
stimuleringar.

�



Belladonna.- Le libertin, après avoir été
transporté pendant un moment par le spectacle du

beau et rond derrière qui lui est offert, après
l’avoir massé, tripoté, pincé, mordillé et, pourquoi
pas, frappé, humidifie avec sa bouche le beau petit

trou qu’il doit percer, et prépare l’introduction avec
le bout de sa langue; il humidifie ensuite aussi sa

verge avec sa propre salive ou à l’aide d’un
lubrifiant et l’applique doucement dans le trou de

balle qu’il va percer ; d’une main il conduit son
membre, et de l’autre il écarte les fesses ; lorsqu’il

commence à sentir que sa bite s’y enfonce, il doit
pousser avec force, en faisant attention de ne pas

reculer : parfois la femme éprouve la douleur,
surtout si elle est jeune et n’a pas d’expérience, mais

celui qui l’encule ne doit pas céder devant ces
douleurs qui vont vite se transformer en vif
plaisir, mais continuer à pousser sa bite avec force,
petit à petit, jusqu’à atteindre le but, c’est-à-dire,
jusqu’à ce que les poils de son sexe se heurtent
contre les bords de l’anus qu’il est en train de
pénétrer. Maintenant il peut reprendre le chemin
plus rapidement, puisque les obstacles ont été déjà
dépassés et la récompense attend. Pour que les
restes de douleur qui puissent persister encore se
métamorphosent en plaisir, il devra caresser le
clitoris ; les vagues de plaisir vont faire rétrécir

l’anus du patient de façon prodigieuse, ce qui va multiplier par deux les plaisirs de l’agent, qui
débordant de plaisir et volupté, va cracher par la suite un sperme aussi abondant qu’épais, par effet
de ces stimulations aussi délicieuses. �
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Belladonna.- Il libertino, dopo essere rimasto in adorazione per un po’
ammirando la prospettiva del bel culo rotondo che gli viene offerto,
dopo averlo leccato, palpato, pizzicato, mordicchiato, e perché no,
sculacciato, inumidisce con la sua bocca il bel buchetto che deve
perforare e prepara l’introduzione con la punta della sua lingua,
inumidisce bene il suo membro con la saliva o con del lubrificante e lo
applica dolcemente nell’ano che si vuole penetrare, con una mano lo
guida e con l’altra separa le natiche; quando comincia a sentire che
il suo cazzo si infila deve spingere con forza, facendo attenzione a
non tornare in dietro; a volte la donne sente un dolore che presto
lascerà corso al piacere, deve spingere con forza il suo cazzo per
fasi, sino a raggiungere la meta; ovvero, sino a che il pelo del suo
membro si blocchi sui bordi dell’ano che sta penetrando. Adesso
può continuare il cammino più rapidamente, perché sono state
superate tutte le spine e restano solo le rose. Per fare in modo
che il dolore restante finisca nel trasformarsi in piacere: deve
accarezzargli il clitoride, gli spasmi di piacere contrarranno
prodigiosamente l’ano al paziente duplicando in tal modo i
piaceri dell’agente; esultante di piacere e di voluttuosità,
codesto molto presto schizzerà fuori uno sperma così
abbondante e spesso, conseguenza di stimoli così deliziosi.

Belladonna.- El libertino, tras haberse embelesado durante 
un rato admirando la perspectiva del hermoso y redondo
culo que se le ofrece, tras haberlo sobado, palpado,
pellizcado, mordisqueado, y por qué no, azotado, humedece
con su boca el lindo agujero que ha de taladrar y prepara
la introducción con la punta de su lengua; humedece
también su tranca con saliva o con un lubricante y lo
aplica suavemente en el ojete que se quiere taladrar;
con una mano lo guía y con la otra separa las nalgas;
cuando comienza a sentir que su polla se hunde ha de
empujar con brio, procurando no retroceder: a veces la
mujer siente dolor, si es joven e inexperta; pero el que
la folla no tiene que rendirse en absoluto por unos
dolores que pronto se trocarán en placeres, debe
empujar con fuerza su polla por etapas, hasta
alcanzar la meta; es decir, hasta que el pelo de su
miembro haga tope con los bordes del ano donde
lo está introduciendo. Ahora ya puede continuar
el camino con más rapidez, porque se han
superado todas las espinas y sólo quedan las
rosas. Para que los restos de dolor que aún
persisten se acaben de metamosfosear en placer:
le acaricie el clítoris; las titilaciones de
placer le encogerán prodigiosamente el ano al
paciente duplicando así los placeres del
agente; exúltante de placer y voluptuosidad,
éste muy pronto escupirá un esperma tan
abundante como espeso, consecuencia de
tantos deliciosos estímulos. �
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Stacy gegen Sandy oder Sandy gegen Stacy... Zwei
der geilsten und aufregendsten Blondinen aus der
Welt des Pornos sind zum ersten Mal zusammen

fotografiert worden. 
Und es ist wieder einmal das SEX MAGAZINE, das das
Vergnügen hat, sie exklusiv allen seinen Lesern
vorzustellen zu können. Sowohl Stacy als auch Sandy
waren schon in unserer Zeitschrift SEX 35 bzw. SEX 39 
zu sehen... 
Aber jetzt war es an der Zeit, sie beide zusammen in

Aktion zu sehen. Das unersättliche Verlangen nach Sex
unserer beiden kleinen Freundinnen lässt sie zu echten
mannstollen Weibern werden.
Wenn wir Zeuge werden, wie diese beiden in Leder
gehüllten Luder mitten in italienischer Landschaft den
gutmütigen Remigio sexuell mißbrauchen, werden unsere
niedrigsten Sexualinstinkte wach... Bereiten Sie sich auf
eine Vorstellung 
mit 100 % Analsex vor..!

Stacy versus Sandy, or Sandy versus Stacy...
Two of the hottest, most explosive blonds in
the world of porn, photographed here

together for the very first time. That’s right; SEX
MAGAZINE... 
Once more takes the greatest pleasure in
presenting them, exclusively, for all of our
readers. Both Stacy and Sandy have appeared in
earlier editions of our magazine: SEX 35 and SEX
39 respectively... 

But here’s your chance to catch them both in
action. Their insatiable lust for perverse sex
transforms our two little friends into a couple of
real man-eaters..! Watching this pair of leather-clad
sluts...
Out in the Italian countryside, sexually abusing
poor Remigio is enough to awaken your basest
sexual instincts... Are you all set to get your rocks
off on this 100% Anal Sex Session..?

Stacy versus Sandy, or Sandy versus Stacy...
Two of the hottest, most explosive blonds in
the world of porn, photographed here

together for the very first time. That’s right; SEX
MAGAZINE... 
Once more takes the greatest pleasure in
presenting them, exclusively, for all of our
readers. Both Stacy and Sandy have appeared in
earlier editions of our magazine: SEX 35 and SEX
39 respectively... 

But here’s your chance to catch them both in
action. Their insatiable lust for perverse sex
transforms our two little friends into a couple of
real man-eaters..! Watching this pair of leather-clad
sluts...
Out in the Italian countryside, sexually abusing
poor Remigio is enough to awaken your basest
sexual instincts... Are you all set to get your rocks
off on this 100% Anal Sex Session..?
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Stacy mot Sandy eller Sandy mot
Stacy... Två av de hetaste och
mest explosiva blondinerna

inom porrvärlden förekommer här
för första gången fotograferade
tillsammans och än en gång har SEX
MAGAZINE nöjet att med
exklusivitet presentera dem för alla
sina läsare. 
Såväl Stacy som Sandy har redan
varit med i vårt magasin – i SEX 35
och SEX 39 respektive... Så nu var
det dags att få se dem i aktion
tillsammans. Det är faktiskt så, att
deras omättliga aptit på sex
förvandlar våra två, små väninnortill
ena riktiga mansslukerskor..! Att se
dessa två hyndor klädda i läder
sexuellt skända vår käre vän
Remigio mitt ute på den italienska
landsbygden får våra mest
djupliggande sexuella instinkter att
vakna till liv... Bered dig på att njuta
av en session med 100% Analsex..!

Stacy mot Sandy eller Sandy mot
Stacy... Två av de hetaste och
mest explosiva blondinerna

inom porrvärlden förekommer här
för första gången fotograferade
tillsammans och än en gång har SEX
MAGAZINE nöjet att med
exklusivitet presentera dem för alla
sina läsare. 
Såväl Stacy som Sandy har redan
varit med i vårt magasin – i SEX 35
och SEX 39 respektive... Så nu var
det dags att få se dem i aktion
tillsammans. Det är faktiskt så, att
deras omättliga aptit på sex
förvandlar våra två, små väninnortill
ena riktiga mansslukerskor..! Att se
dessa två hyndor klädda i läder
sexuellt skända vår käre vän
Remigio mitt ute på den italienska
landsbygden får våra mest
djupliggande sexuella instinkter att
vakna till liv... Bered dig på att njuta
av en session med 100% Analsex..!
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Stacy versus Sandy ou Sandy versus Stacy... Deux des blondes les plus sexy et lesplus chaudes
du monde du porno sont vues photographiées ensemble pour la première fois. De nouveau,
SEX MAGAZINE a le plaisir de les présenter en exclusivité pour tous ses lecteurs.

Aussi bien Stacy que Sandy étaient déjà apparues dans les pages de notre magazine: SEX 35 et
SEX 39, respectivement... Mais maintenant, c'est le moment de les voir ensemble en action. Car

l'insatiable appétit sexuel de nos deux petites amies les transforme en véritables croque-messieurs..
Voir ces deux belles garces habillées de cuir en pleine campagne italienne, en train de profiter des
faveurs sexuelles du pauvre Rémigio, éveille nos pulsions charnelles les plus fondamentales... Etes-vous
prêts à vous régaler d'une formidable séance de sexe 100% anal?
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Stacy contro Sandy o
Sandy contro Stacy...
Due delle bionde più

focose ed esplosive del
mondo del porno appaiano
per la prima volta
fotografate insieme. E
ancora una volta, SEX
MAGAZINE ha il piacere
di presentarle in esclusiva a
tutti i suoi lettori. Stancy e
Sandy sono già apparse
nella nostra rivista,
rispettivamente in SEX 35
e SEX 39...
Ma adesso, è venuto il
momento di farle vedere
insieme in azione. Il fatto è
che la loro insaziabile sete
di sesso rende le nostre due
amichette delle vere
divoratrici d’uomini..!
Vedere queste due
puttanelle vestite in pelle in
mezzo della campagna
italiana mentre abusano
sessualmente del bravo
Remigio, risveglia i nostri
istinti sessuali più basilari...
Preparati a godere una
seduta al 100% di Sesso
Anale..! 
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Stacy versus Sandy o Sandy versus Stacy... Dos de las más calientes
y explosivas rubias en el mundo del porno aparecen fotografiadas
juntas por primera vez. Y una vez más, SEX MAGAZINE tiene el

placer de presentarlas en exclusiva para todos sus lectores. Tanto Stacy
como Sandy ya aparecieron en nuestra revista: SEX 35 y SEX 39,
Pero ahora, es el momento de verlas juntas en acción. ¡Y es que su
insaciable sed de sexo convierte a nuestras dos amiguitas en unas
auténticas devora-hombres! Ver a estas dos zorritas vestidas de cuero en
medio de la campiña italiana abusando sexualmente del bueno de
Remigio hace despertar nuestros más básicos instintos sexuales...
¡Prepárate para gozar de una sesión 100% de Sexo Anal! 
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&Isabel
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Anfang des Quartärzeitalters. Die Mammuts

beherrschen große Teile des Planenten Erde, auf

dem sich die Eisdecke immer weiter ausbreitet. Die

Menschen vegetieren ängstlich in einer ihnen

feindlich gesinnten Umwelt, der sie sehr oft

unterlegen sind.

The start of the Quaternary period, the

mammoths dominate vast extensions of

planet Earth, and the ice age extends its

glacial grasp ever further towards the

equator. Humans cling to a precarious

existence in a hostile environment in

which only the strongest can survive.

The start of the Quaternary period, the

mammoths dominate vast extensions of

planet Earth, and the ice age extends its

glacial grasp ever further towards the

equator. Humans cling to a precarious

existence in a hostile environment in

which only the strongest can survive.

STARGATE AGAIN…STARGATE AGAIN…

Début de l’ère quaternaire. Les mammouths dominent de vastes territoires d’une

planète Terre en croissante glaciation. Les humains vivent mal et toujours effrayés

dans un environnement qui leur est hostile et qui leur accable la plupart du temps.

Début de l’ère quaternaire. Les mammouths dominent de vastes territoires d’une

planète Terre en croissante glaciation. Les humains vivent mal et toujours effrayés

dans un environnement qui leur est hostile et qui leur accable la plupart du temps.

I början av kvartärtiden. Mammutarna dominerar de stora

slätterna på planeten Jorden, som är på väg mot en istid.

Människorna lever dåligt och i ständig skräck i en fientlig

omvärld, som i många avseenden behärskar dom
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Inizi del quaternario. 

I mammut dominano grandi

aree di un pianeta Terra

sempre più preda della

glaciazione. Gli esseri umani

vivono male con paura in un

ambiente ostile che spesso

gli supera...

Inizi del quaternario. 

I mammut dominano grandi

aree di un pianeta Terra

sempre più preda della

glaciazione. Gli esseri umani

vivono male con paura in un

ambiente ostile che spesso

gli supera...

Comienzos del cuaternario.

Los mamuts dominan

grandes extensiones de 

un planeta Tierra en

creciente glaciación. Los

humanos malviven

temerosos en un medio

hostil que le supera en

muchos casos.

Comienzos del cuaternario.

Los mamuts dominan

grandes extensiones de 

un planeta Tierra en

creciente glaciación. Los

humanos malviven

temerosos en un medio

hostil que le supera en

muchos casos.
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Rita Faltoyano

Wieder waren die quietschenden

Scharniere des interstellaren Tors zu

hören. Über die Schwelle tritt ein

schlüpfriges, menschenähnliches Wesen

aus irgendeiner weit entfernt, am

anderen Ende des Universums liegenden

Zivilisation.

Once more the hinges of the

interstellar gate have creaked

open, and a lewd

anthropomorphic being from a

distant civilisation, at the

other side of the universe, has

slipped silently across its

threshold.

Les gonds de la porte interstellaire

ont grincé à nouveau, et un lubrique

être anthropomorphique vient de

traverser le seuil, provenant de

quelque civilisation lointaine, de

l’autre côté de l’univers.

Gångjärnen till den

interstellära dörren har

återigen gnisslat och en lysten,

antropomorf varelse från

någon avlägsen civilisation i

universums avlägsnaste hörn

har klivit över tröskeln.

I cardini della porta interstellare

scricchiolano di nuovo ed un

scivoloso essere antropomorfo ha

attraversato la soglia, proveniente da

qualche civiltà lontana dell’altra

estremità dell’universo.

Los goznes de la puerta

interestelar han vuelto a

crujir y un lúbrico ser

antropomorfo ha cruzado su

umbral, procedente de alguna

lejana civilización del otro

extremo del universo.
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Rita Faltoyano
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Rita Faltoyano

RITA FALTOYANO:

Una terrestre ben fatta che 

vive della caccia.

RITA FALTOYANO:

Una terrícola bien parecida 

que vive de la caza.

> Rita Faltoyano. A gorgeous

female earthling, a huntress…

> Rita Faltoyano. Eine

gutaussehende Erdbewohnerin,

die von der Jagd lebt.

> Rita Faltoyano : Une bandante

terricole qui vit de la chasse
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And far from being
inhibited she gave
every bit as good as
she got! If you don’t
believe us you
should cop a load... 

of the images that
we´ve publish
here... There’s no
denying it, some
people were just
born to do this...

M
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C
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This gorgeous
brunette,
with full

lips and
penetrating blue
eyes, comes from
England and goes
by the name of
Mercedes. It’s the
first time that this
little cutie has
agreed to pose
naked for our
magazine... That’s
why, for this first
photo session, we
settled on the 
services of a real 
professional, Tony
de Sergio, to put
her through 
the hoops... 
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D iese entzückende Dunkelhaarige mit vollen
Lippen und tiefgründigen blauen Augen heißt
Mercedes, und ich werde sie euch

anschließend vorstellen... Es ist das erste Mal, dass
dieser aus England kommende Bonbon bereit ist, für
unsere Zeitschrift nackend zu posieren. Aus diesem
Grund haben wir für ihr erstes Fotoshooting und ihre
sexuellen Spielchen einen ganzen Profi wie 
Tony de Sergio ausgesucht... 

S ie war weit davon entfernt, sich in irgendeiner
Weise einschüchtern zu lassen und machte ihre
Sache sehr gut. Wenn das von jemandem

bezweifelt wird, braucht er nur einen Blick auf die

hier veröffentlichen Fotos zu werfen... Wir streiten das
gar nicht ab, es gibt eben Menschen, die dafür
geboren sind...

Mercedes är namnet på den här snygga
svarthåriga tjejen med köttiga läppar och
genomträngande, blå ögon, som vi nu

kommer att presentera för er... Det här är första
gången, som den här lilla godsaken, som kommer
från England, gått med på att posera naken för vårt
magasin. Det är orsaken till att vi har valt ut ett
riktigt proffs som Tony de Sergio som medhjälpare i
hennes sexuella krumsprång... för den här, hennes
första fotografiska session. www.private.com 87



Hon var långt ifrån att
hålla inne, utan levde
helt upp till

omständigheterna. Och, om nu
någon skulle ha några som helst
tveksamheter i det avseendet, är
det bara att kolla bilderna som vi
publicerar här... Det är faktiskt
svårt att förbise att det finns
människor som är som födda för
det här...

Cette fille brune et
aguichante aux lèvres
charnues et aux yeux bleus

perçants s'appelle Mercedes...
C’est dans notre magazine que
cette petite anglaise jolie comme
un coeur a accepté de poser nue
pour la première fois. Pour cette
raison, à l’occasion de sa première
séance photographique, nous lui
avons cherché un partenaire tout
à fait professionnel,Tony de
Sergio, afin de bien la faire jouir
de ses premières aventures
sexuelles... 
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Mais elle,
loin de
se sentir

intimidée, à été à
tout moment à la
hauteur. Et si vous
avez l'ombre d'un
doute à ce sujet,
vous n'avez qu'à
jeter un coup
d'oeil aux images 
publiées ici... Car
c’est bien vrai: il y
a des filles qui sont
nées pour cela !
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Mercedes è il nome di questa bella  bruna dalle labbra carnose e dai penetranti
occhi blu che vi presentiamo a continuazione... Questa è la prima volta che
questo vero bonbon, proveniente dall’Inghilterra, accetta di posare nuda per la

nostra rivista. Per questo, in questa sua prima seduta fotografica abbiamo scelto come
compagno delle sue esperienze sessuali un vero professionista come Tony de Sergio... 
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Lei, lungi dal sentirsi intimidita è stata all’altezza delle
circostanze. E se qualcuno ha dei dubbi al rispetto deve
solo dare uno sguardo alle immagini che vengono qui

pubblicate... Non dobbiamo negarlo, ci sono delle persone 
che sono nate per questo...
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Mercedes es el nombre de esta
preciosa morena de labios
carnosos y penetrantes ojos

azules... Ésta es la primera vez que
nuestro bomboncito procedente de
Inglaterra accede a posar desnuda 
para nuestra revista. Por eso, en ésta, 
su primera sesión fotográfica, escogimos
como compañero de sus escarceos 
sexuales a todo un profesional como
Tony de Sergio... 

www.private.com96

E lla, lejos de cohibirse, estuvo a la
altura de las circunstancias. 
Y si alguien tiene alguna duda

al respecto, sólo tiene que echar un
vistazo a las imágenes que aquí
aparecen publicadas... Y es que no lo
neguemos, hay gente que ha nacido
para esto...
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EXCLUSIVE PHOTOGRAPHY BY CHRISTOPHE MOURTHÉ

Make Up: Walter Denechere
Hair: Titi-R

Styling: Laurent Dejardin,
Boutique Phylea de Paris,

Boutique Minuit de Bruxelleswww.private.com98



CLA RA
MORGANE
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CLA RA MORGANE
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LENKA
“Welcome to the Tropics”

> Lenka has perhaps one 

of the sleekest and trimmed

little asses of any of the

gaggle of sensational 

Russian girls who, like

typhoons, have swept into

the world of porn. If you’d

like to visit the Tropics

without catching a plane,

contemplate these images

and you’ll feel your body

temperature rising to

unbelievable limits… 

Lenka, welcome to the

Tropics!

„Willkommen in 
tropischen Gefilden“
Lenka hat vielleicht den festesten

und wohlgeformtesten Popo von

allen diesen phantastischen,

explosiven russischen Mädchen, die

wie ein Taifun in diese Welt

eingebrochen sind, in der Körper

gegen Körper eingesetzt wird. Wenn

Sie ohne ein Flugticket in tropische

Gefilde reisen möchten, dann sehen

Sie sich diese Bilder an. Ihre

Körpertemperatur wird bis auf eine

fast nicht mehr zulässige Höhe

ansteigen ... Lenka, willkommen in

tropischen Gefilden!

“Welcome to the Tropics”

Photos by Kevin Maklin
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Lenka har förmodligen den mest välpolerade och
fräcka lilla stjärten av denna fantastiska bukett
av explosiva ryskor, som har slagit sig fram som
en tyfon i den heta världen av kropp mot kropp.

Om du vill resa till tropikerna, utan att ta
flyget, 

så kolla dom här bilderna. Då kommer du 
att känna hur din kroppstemperatur stiger till 

nästan outhärdliga höjder … 
Lenka: Välkomna till tropikerna!

LENKA
„Willkommen in tropischen Gefilden“
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C’est Lenka qui a vraisemblablement le petit cul le plus ferme et le plus haut placé de ce
superbe essaim de beautés russes et  explosives qui sont apparues dans le monde torride du
" corps à corps …" comme une tornade charnelle. Si vous avez envie de voyager sous les
tropiques sans même prendre l’ avion, il vous suffit de regarder ces photos et vous allez
sentir votre température  atteindre la limite  du supportable… Lenka :  soyez les bienvenus
sous les tropiques  ! 

LENKA
”Välkomna till tropikerna”
Soyez les bienvenus sous les tropiques  

113www.private.com



Lenka può essere il culetto più sodo e a mandolino di questo fantastico

gruppetto di esplosive russe che hanno fatto irruzione nel torrido mondo

del corpo a corpo come un vero tifone. Se vuoi viaggiare ai tropici senza

prendere un areo ammira queste immiagine e sentirai come sale la tua

temperatura corporea sino quasi a dei limiti intollerabili... Lenka.

Benvenuti ai Tropici!

Lenka può essere il culetto più sodo e a mandolino di questo fantastico

gruppetto di esplosive russe che hanno fatto irruzione nel torrido mondo

del corpo a corpo come un vero tifone. Se vuoi viaggiare ai tropici senza

prendere un areo ammira queste immiagine e sentirai come sale la tua

temperatura corporea sino quasi a dei limiti intollerabili... Lenka.

Benvenuti ai Tropici!LENKA
“Benvenuti ai Tropici”
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LENKA
“Bienvenidos al trópico”

Lenka puede ser el culito más terso y respingón de ese
fantástico ramillete de rusas explosivas que han 
irrumpido en el tórrido mundo del cuerpo a cuerpo como
un tifón. Si quieres viajar al trópico sin coger el avión
contempla estas imágenes y sentirás como sube tu 
temperatura corporal hasta límites casi intolerables… 
Lenka, ¡BIENVENIDOS AL TRÓPICO!

Lenka puede ser el culito más terso y respingón de ese
fantástico ramillete de rusas explosivas que han 
irrumpido en el tórrido mundo del cuerpo a cuerpo como
un tifón. Si quieres viajar al trópico sin coger el avión
contempla estas imágenes y sentirás como sube tu 
temperatura corporal hasta límites casi intolerables… 
Lenka, ¡BIENVENIDOS AL TRÓPICO!118 www.private.com
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JACKSON
Claudia 

A  L A D Y  O N  S T A G E

Photos:John Palmer
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Body
Mesurements

Chest: 85cm.

waist: 65cm.

hips: 90cm.
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�

Claudia
Jackson
�
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Photos by: Marc Lelong
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Solange

Solange, 21 years old,
Ukrainian, a law student. 

> Sign of the zodiac: Libra. 
> Favourite sports: tennis and

swimming. > Single and
presently unattached, she has

no particular sexual
preferences, she likes it all. 
> Sexual fantasies that she’s
yet to try: fornicating on top

of a mountain and doing it
with a couple of guys on a

moving train. 
> Question: “So what would
you like to do when you’ve

finished with porn?” 
Answer: “To be a lawyer, 

of course.”
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Solange, 21 år, ukranianska och studerar juridik. > Stjärntecken: Vågen > Hennes
favoritsporter: Tennis och Simning > Ogift och utan fästman. Har inga sexuella

preferenser. Tycker om alla. > Sexuella fantasier som hon ännu inte upplevt:
Att knulla på toppen av ett stort berg och att göra det med två killar på ett

tåg under gång. > Fråga: ”Vad skulle du vilja göra den dag du lämnar
porrindustrin?” Svar: ”Att arbeta som advokat naturligtvis.” www.private.com 157



Solange, 21 ans. Elle est ukrainienne
et elle fait son droit. > Signe du

Zodiaque : Balance > Sports préférés
: le tennis et la natation >

Célibataire et sans engagements, elle
n’a pas de préférences sexuelles; elle
aime tout. > Fantasmes sexuels encore
pas réalisés: baiser au sommet d’une

grande montagne et faire l’amour
avec deux gars dans un train en

marche. > Question- : " Qu’aimerais-tu
faire lorsque tu ne seras plus dans
l’industrie du porno ? " Réponse- : "

Exercer la profession d’avocat,
évidemment "

Solange, 21 Jahre, Ukrainerin und Jurastudentin. > Sternzeichen: Waage > Ihre
Lieblingssportarten: Tennis und Schwimmen > Single und ohne Freund. Beim Sex hat sie
keine besonderen Vorlieben, ihr gefällt alles. > Sexuelle Phantasien, die sie noch nicht
hat verwirklichen können: Auf dem Gipfel eines hohen Berges zu ficken, und es mit zwei

Jungens in einem fahrenden Zug zu treiben. > Frage: „Was möchtest du gerne machen,
wenn du aus dem Pornogeschäft aussteigst?” Antwort: „Natürlich würde ich gerne als

Rechtsanwältin arbeiten.“ 159www.private.com



Solange, 21-enne, ucraìna e studiante di legge. 
> Segno del zodiaco: Libbra. > I suoi sport favoriti: 
il tennis e il nuoto. > Single e senza fidanzato, 
non ha preferenze sessuali: le piace tutto. 
> Fantasie sessuali che non abbia ancora
realizzato: fornicare sulla vetta di una gran
montagna e farlo con due ragazzi su un treno in
moto. > Domanda: Cosa ti piacerebbe fare quando
lascerai l’industria del porno? 
Risposta: esercire da avvocato, evidentemente. 
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> Solange, 21 años, ucraniana y estudiante de derecho. > Signo zodiacal: Libra. > Sus deportes
favoritos: el tenis y la natación. > Soltera y sin novio no tiene preferencias sexuales; le

gustan todas. > Fantasías sexuales que aún no haya cumplido: fornicar en la cumbre de una
gran montaña y hacérselo con dos chicos en un tren en marcha. 

> Pregunta.- “¿A que te gustaría dedicarte cuando abandones la industria del porno? 
Respuesta.- “A ejercer la abogacía, por supuesto”

> Solange, 21 años, ucraniana y estudiante de derecho. > Signo zodiacal: Libra. > Sus deportes
favoritos: el tenis y la natación. > Soltera y sin novio no tiene preferencias sexuales; le

gustan todas. > Fantasías sexuales que aún no haya cumplido: fornicar en la cumbre de una
gran montaña y hacérselo con dos chicos en un tren en marcha. 

> Pregunta.- “¿A que te gustaría dedicarte cuando abandones la industria del porno? 
Respuesta.- “A ejercer la abogacía, por supuesto”
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P I R A T E
P R E S E N T S

BETTINA

PHOTOGRAPHED BY

CHRISTOPHE MOURTHÉ
ON THE BRITTANY COAST

Hair & Make up: Walter Denechere
Styling: Phyléa de Paris & Boutique Minuit de Bruxelles

Assistant: Didier Commerlati
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BETTINA
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A drink is just a token for these guys, who’ve
kindly offered to brush up the bodywork. 

It never occurred to me that after the
oval lines of my Volkswagen they’d
move over to the curves of my
breasts, hips and ass. They’ve given
me a thorough going-over with
the hose, including oil
pressure and exhaust pipe, to
ensure that all is in perfect
working order. It’s been an
intense MOT, and I’m now
ready to hit the road.

P
h
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Tiffany 
Diamond

I'm thrilled with my new yellow Beetle. I quiver all over with butterflies every time I drive it. 
They flutter from my stomach up to my nipples, then down to my toes, and finish up moistening 

my mount of Venus. It's a truly orgasmic experience. 

Hold on, curves up ahead!Hold on, curves up ahead!
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Ich bin so glücklich mit meinem
neuen Käfer. Beim Fahren habe
ich immer Schmetterlinge im

Bauch. Das Kribbeln geht vom Magen bis in die
Brustwarzen, dann fühle ich es in den Fußzehen und
schließlich bekomme ich einen nassen Venushügel. 
Es ist eine ganz wollüstige, orgastische Erfahrung.

Tiffany 
Diamond

Diese Erfrischungsgetr�nke sind das
Mindeste, das ich diesen Jungens geben
kann, die sich angeboten haben, meine
Karosserie zu polieren. Was ich nicht
ahnen konnte, ist, dass sie sich nicht
nur die ovalen Formen meines
Volkswagens vornehmen, sondern auch
noch meine hochstehenden Br�ste und
die Linien meiner H�ften und meines
Hinterns. Sie haben mir mit ihrem
Schlauch eine gute �berholung verpasst,
einschlie§lich �berpr�fung des �ldrucks
und Auspuffs, um auf diese Weise einen
einwandfreien Betrieb sicherzustellen.
Eine genaue T�V-Pr�fung, die mich
wieder fit f�r die Landstra§e macht.   

Halt dich fest –�
jetzt kommen Kurven! 
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Jag är så glad i min nya Folka. Det känns som fjärilar över hela min kropp varenda gång jag
kör med den. De kommer från magen och stiger upp till mina bröstvårtor. Sen far de ner till

tårna och får till sist mitt Venusberg att bli alldeles fuktigt. Det är en sån upplevelse! Precis som en orgasm.

De h�r l�sken �r det minsta jag kan ge de h�r killarna som s� v�nligt har erbjudit sig att g� �ver karossen. Det jag inte
hade trott, var att dom till min Volkswagens b�ljande kurvor ocks� skulle l�gga mina h�fters, min stj�rts och mina
upp�tstretande br�sts linjer. De har gett mig en ordentlig �verhalning med slangen och till och med kollat oljetrycket
och avgasr�ret, f�r att f�rs�kra sig om att allt fungerade perfekt. Ett intensivt bes�k p� Bilprovning, s� nu �r jag klar att
�terv�nda till landsv�gen.

Håll i dig! Här kommer kurvorna �
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Je suis tellement heureuse de ma nouvelle Coccinelle jaune! . De petits frissons me parcourent le corps chaque
fois que je la conduis. Ils montent de l'estomac jusqu'aux mamelons pour descendre ensuite jusqu'au bout des

orteils et finir par me dÈtremper le mont de VÈnus. C'est une expÈrience orgasmique.

Leur offrir un coup boire, c’ Øtait la moindre des choses que je pouvais faire pour remercier ces bons mecs qui se sont
proposØs pour laver la carrosserie. Mais je n’imaginais pas qu’ aprŁs les courbes de ma

Volkswagen ils s’en prendraient celles de mes seins, de mes hanches et de mes fesses. Ils m’ont
travaillØe la lance d’arrosage et m’ont rØvisØe fond, vØrifiØ la pression de l’huile et examinØ le
pot ... d’Øchappement , afin de s’assurer que tout Øtait en parfait Øtat. Un contr�le technique

approfondi grace auquel je suis prŒte reprendre la route.

Attention aux virages! Cramponnez-vous! �
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Sono così felice del mio nuovo maggiolino. Ogni volta che lo guido sento dei brividi in tutto il corpo. 
Mi partono dallo stomaco passano ai capezzoli, scendono alle dita dei piedi e finiscono bagnandomi 
il monte di Venere. E’ un’esperienza orgasmica.

Queste bevande sono la minima cosa per questi ragazzi, che si sono offerti di spazzolarmi amabilmente la
carrozzeria. Ma quello che non pensavo che alle curve arrotondate della mia Volkswagen
avrebbero aggiunto quelle dei miei turgidi seni, fianchi e culo. E  cos� a colpi di pompa mi
hanno cos� dato una bella ripassata, ivi incluso la pressione dell�olio e il tubo di
scappamento incluso, per assicurarsi che fosse in perfetto stato. Una revisione completa che
mi permette essere pronta per ritornare su strada.

Tieniti che vengono le curve! �
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Soy tan feliz en mi nuevo
escarabajo. 

Unas maripositas
estremecen todo mi cuerpo
cada vez que lo conduzco.

Me suben del estómago a los
pezones, bajan a los dedos 

de los pies y acaban
humedeciéndome el monte 

de Venus. Es una 
experiencia orgásmica.

Estos refrescos son lo m�nimo
para estos chicos, que se han
ofrecido amablemente 

a cepillarme la carrocer�a. 
Lo que no imaginaba es que 
a las ovaladas curvas de mi
Volkswagen a�adir�an las
turgentes de mis pechos,
caderas y culo. A golpe de
manguera me han dado 
un buen repaso, presi�n 
del aceite y tubo de escape
incluidos, para asegurarse de
que todo est� en perfecto

funcionamiento. Una intensa ITV
con la que ya estoy lista para 

volver a la carretera.

¡Agárrate, �
que vienen curvas! 
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Samantha
Sterling

Profile:

Name: Samantha Sterling
Nationality: American

Age: 24
Hair Color: Blonde

Eye Color: Green
Likes: Oral sex

Would like to: To start her own company
Sexual fantasies: To be blindfoldede and not

know who or what will be next

Measurements:

Lenght: 163 cm/5’4’’
Weight: 48 Kg./105lb

Chest: 94 cm./34C
Waist: 58 cm./23
Hips: 86 cm./34

S E X U A L  R E S C U E
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Samantha
Sterling
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My f i l thy mouth
l ikes to   get  in  to

some lasciv ious
l icking dur ing my 

frenet ic  romps
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That’s  why everyone
l iked me, I  made 

the part ies fun
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NICOLE
the admiral’s daughterNICOLE
the admiral’s daughter

Nicole doesn’t have any girlfriends her own age because, since she was a little girl,

she’s moved constantly from one town and port to another, each time her father, the

Admiral of the 5th Fleet, got a new posting. For her its completely natural to be

surrounded by men all day, and since she started to grow up she’s found that her parti-

cular situation has many advantages. She can’t remember the last time she was bored

all day, there’s always something to do at the base.

Photos by John Palmer
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Nicole hat keine glei-

chaltrigen

Freundinnen. Ihr Vater

ist Admiral bei der V.

Flotte und seit ihrer

frühsten Jugend

wechselt die Familie

dauernd ihren

Wohnsitz, je nach-

dem, in welchem

neuen Hafen der

Vater eingesetzt wird.

Für sie ist es nichts

besonderes mehr,

immer nur von

Männern umgeben zu

sein, und seit sie zu

einem jungen

Mädchen herange-

wachsen ist, hat sie

festgestellt, daß sie

dadurch sogar ziem-

lich viele Vorteile

genießt. Sie hat sich

noch niemals gelang-

weilt. In dem

Marinestützpunkt gibt

es immer etwas zu

tun ... 
NICOLE

die Tochter des AdmiralsNICOLE
die Tochter des Admirals
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Nicole har inga jämnåriga väninnor. Från det att hon var liten, har hon kontinuerligt

bytt stad och hamn med varje ny beordring hennes far, Femte flottans amiral, fått.

För henne är det naturligt, att alltid vara omgiven av män och sen hon blev en

liten kvinna, har hon upptäckt stora fördelar i sin speciella situation. Hon kan inte

komma ihåg en enda tråkig dag. Det finns alltid något att göra i basen…

NICOLE
Amiralens dotterNICOLE
Amiralens dotter
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Nicole n’a pas

d’amies de son

âge. Dès qu’elle

était petite

fille, elle a

toujours changé

de ville et de

port avec cha-

que nouveau

destin de son

père, l’amiral

de la V Flotte.

Pour elle, le

fait d’être tou-

jours entourée

d’hommes est

quelque chose

de normal, et

dès qu’elle est

devenue jeune

fille, elle a

trouvé de

grands avanta-

ges à cette par-

ticulière situa-

tion. Elle n’est

pas capable de

se souvenir d’un

seul jour ennu-

yant. Il y a

toujours des tas

de choses à

faire dans la

base…

NICOLE
La fille de l’amiralNICOLE
La fille de l’amiral
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Nicole non ha amiche della sua età. Sin da piccola ha cambiato continuamente città e 

porto in ogni nuova destinazione di suo padre, ammiraglio della V Flotta. Per lei è natura-

le essere sempre circondata da uomini e da quando è diventata una signorina ha scoperto i

grandi vantaggi di questa sua situazione così particolare. Non riesce a ricordarsi un giorno

noioso. Nella base c’è sempre qualcosa da fare....

NICOLE
la figlia dell’ammiraglioNICOLE
la figlia dell’ammiraglio
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Nicole no tiene amigas de su edad. Desde pequeña ha ido cambiando conti-

nuamente de ciudad y de puerto con cada nuevo destino de su padre, el

almirante de la V Flota. Para ella es natural estar siempre rodeada de

hombres y desde que se ha hecho una mujercita le ha descubierto grandes

ventajas a su particular situación. No es capaz de recordar un sólo día

aburrido. Siempre hay algo que hacer en la base…

NICOLE
La hija del almiranteNICOLE
La hija del almirante
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DORA VENTERDORA VENTER
Photos by: JOHN PALMER

A
fter taking a few months off,
Dora Venter returns to Sex
Magazine. But this time she

emulates one of the greatest erotic
myths in history: our beloved
Marilyn... One cannot deny it; 
this versatile Hungarian blonde, 
standing barely 160 cm tall, 
certainly resembles her. Her 
sultry looks can mislead anybody, but
to prove that our beloved Dora has a
lot to give, we have put her with four
stallions, all at the same time. It seems
that our little friend was over the 
moon with such savage penetrations 
by her well-hung friends...

N
ach einer Pause von nur wenigen Monaten
kehrt Dora Venter zum  Sex Magazine
zurück. Dieses Mal eifert sie einem der 

großen erotischen  Mythen der Geschichte nach,
unserer geliebten Marylin... 

Denn man kann es nicht abstreiten, daß diese so
wandlungsfähige Blondine aus Ungarn von kaum
160 cm Größe eine gewisse Ähnlichkeit mit ihr hat...

Von ihrer zierlichen Erscheinung kann man sich
schon täuschen lassen, aber um zu zeigen, daß in
Dora eine echte Frau steckt, haben wir  4 Kerle
gleichzeitig auf sie angesetzt. 

Wie aus ihrer hier vorliegenden letzten Reportage zu
sehen ist, fühlte sich unsere kleine Freundin in den
siebten Himmel versetzt, als 
sie dermaßen wild von  ihren starken Partnern
genommen wurde.
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E
fter ett avbrott på några få månader kommer
nu Dora Venter tillbaka till Sex
Magazine, men den här gången spelar hon

rollen som en av historiens stora, erotiska myter :
Vår älskade Marylin... 

Det är faktiskt så, att den här blondinen från
Ungern är som en kameleont och med de knappa
160 centimeters längd som hon har, kan man inte
förneka, att hon har en viss likhet med Marilyn...
Hennes ömtåliga utseende kan lura vem som
helst, men för att bevisa att vår Dora är mycket,
mycket kvinna, har vi den här gången satt upp
henne med 4 ordentliga kukar samtidigt. 

Att döma av vad som framgår den här, hennes
senaste film, kände sig vår lilla väninn om hon
vor sjunde him medan hon så vilt penetr av sina
knullmaskiner till sängkamrater...
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A
près une courte période
de quelques mois, Dora
Venter apparaît à nou-

veau sur les pages de Sex
Magazine. Mais à cette
occasion, elle vient rivaliser
avec un des plus grands
mythes érotiques de l’histoire:
notre Marylin bien aimée... 

Puisque cette petite blonde qui
vient de la Hongrie et qui
mesure à peine 160 cm de tai-
lle est vraiment caméléonique,
elle ici fait ressortir sa res-
semblance avec elle... Son
aspect fragile peut nous trom-
per, mais pour montrer que la
petite Dora...



Est en réalité une grande femme, nous lui
avons présenté avec ces 4 étalons en même
temps. Et d’après les images de ce reporta-
ge, le dernier qu’elle a fait jusqu’au présent, 

Notre petite amie se sentait levée au septiè-
me ciel en se faisant tringler par ses com-
pagnes costauds...

D
opo un intervallo di pochi mesi Dora
Venter ritorna a Sex Magazine. Ma
questa volta emulando ad uno dei più

grandi miti erotici della storia: la nostra
cara Marylin... 

Il fatto è che questa camaleontica bionda
che viene dall’ Ungheria e di soli 160 cm di
altezza ha, non lo possiamo certo negare una



nostra amichetta si è
sentita proprio al settimo
cielo dopo essere stata
così selvaggiamente
penetrata da questi ben
forniti accompagnatori.... T

ras un intervalo de
unos pocos meses,
Dora Venter vuelve

a Sex Magazine. Pero
esta vez emulando a uno
de los mayores mitos
eróticos de la historia:
nuestra querida
Marylin... 

Y es que esta camaleónica
rubita proveniente de
Hungría y de apenas 160
cm de estatura tiene, no
lo neguemos, un cierto
parecido con ella... Su
frágil aspecto puede lle-
var a engaño a cualquie-
ra, pero para demostrar
que nuestra Dora es
mucha mujer la hemos 



Por lo que aparece refle-
jado en éste, su 
último reportaje, nuestra
amiguita se sintió como
transportada 
al séptimo cielo al ser tan 
salvajemente penetrada
por sus fornidos acom-
pañantes...
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UNDER WATER
WITH WANDA

PHOTOS BY TOM MEADOW

Visual Statistics:
Height: 153 cm/5’2’’

Weight: 47 Kg./103lb
Chest: 92 cm./32C
Waist: 56 cm./21”
Hips: 84 cm./32”

Profile:
Name: Wanda

Nationality:Hungarian
Age: 26

Hair Color: Blonde
Eye Color: Brawn
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